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VERORDNUNG (EG) Nr. 1964/95 DER KOMMISSION
vom 9. August 1995

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1439/95 zur Durchführung der Verord­
nung (EWG) Nr. 3013/89 hinsichtlich der Einfuhr und Ausfuhr von Schaf- und

Ziegenfleischerzeugnissen

de posteriores Reglamentos por los que se esta­
blecen contingentes arancelarios anuales]

— Told nedsat til 10 % (jf. bilag IV, litra A, til forord­
ning (EF) nr. 1440/95 og efterfølgende forordninger
om årlige toldkontingenter)

— Beschränkung des Zollsatzes auf 10 % (Anwen­
dung von Anhang IV Teil A der Verordnung (EG)
Nr. 1440/95 und der späteren jährlichen Verord­
nungen über die Zollkontingente)

— Δασμός περιοριζόμενος στο 10% [εφαρμογή
του παραρτήματος IV σημείο A του κανονι­
σμού (ΕΚ) αριθ. 1440/95 και των μεταγενέ­
στερων κανονισμών σχετικά με την ετήσια
δασμολογική ποσόστωση]

DIE KOMMISSION DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 3013/89 des Rates
vom 25. September 1989 über die gemeinsame Marktor­
ganisation für Schaf- und Ziegenfleisch ('), zuletzt geän­
dert durch die Verordnung (EG) Nr. 1265/95 (2), insbeson­
dere auf Artikel 9 Absatz 2 und Artikel 12 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe :
Die Verordnung (EG) Nr. 1439/95 der Kommission vom
26. Juni 1995 zur Durchführung der Verordnung (EWG)
Nr. 3013/89 hinsichtlich der Einfuhr und Ausfuhr von
Schaf- und Ziegenfleischerzeugnissen (3) setzt die Zölle
fest, die bei bestimmten Einfuhren zu erheben sind, und
bestimmt die Behörden, die in den Ausfuhrländern
ermächtigt sind, Ursprungsbescheinigungen zu erteilen .
Für mehrere Erzeugnisse und Ausfuhrländer wurden die
Zölle und die zuständigen Behörden irrtümlicherweise
falsch festgesetzt bzw. angegeben.

Damit bei der Einfuhr in die Gemeinschaft die richtigen
Zölle erhoben und die internationalen Verpflichtungen
der Gemeinschaft eingehalten werden, sind diese Fehler
zu berichtigen mit Wirkung ab dem Tag, ab dem die
Verordnung (EG) Nr. 1439/95 gilt.

Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus­
schusses für Schafe und Ziegen —

— Duty limited to 10 % (application of Annex IV
Part A of Regulation (EC) No 1440/95 and subse­
quent annual tariff quota regulations)

— Droit de douane de 10 % [application de la partie
A de l'annexe IV du règlement (CE) n0 1440/95]

— Dazio limitato a 10% [applicazione dell allegato
IV A del regolamento (CE) n . 1440/95 e dei succes­
sivi regolamenti relativi ai contingenti tariffari
annuali]

— Invoerrecht beperkt tot 10 % (toepassing van
bijlage IV, deel A, bij Verordening (EG) nr.
1440/95)

— Direito limitado a 10 % [aplicação do anexo IV,
ponto A, do Regulamento (CE) n? 1440/95 e regu­
lamentos subsequentes relativos aos contingentes
pautais anuais]

— Tulli rajoitettu 10 prosenttiin [asetuksen (EY) N:o
1440/95 liitteen IV kohta A ja sen jälkeen annet­
tujen vuotuisia tariffikiintiöitä koskevien asetusten
soveltaminen]

— Tull begränsad till 10 % (tillämpning av bilaga IV,
punkt A, i förordning (EG) nr 1440/95)"

2. — In Anhang I erhält Punkt 4 folgende Fassung :
„Bulgarien : Ministry of Trade and Foreign
Economic Cooperation" ;

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN :

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 1439/95 wird wie folgt geän­
dert :

1 . In Artikel 17 erhält Absatz 4 folgende Fassung :
„(4) Die Einfuhrlizenz, die für die Mengen erteilt
wurde, die in Anhang IV A der Verordnung (EG) Nr.
1440/95 und in den späteren jährlichen Verordnungen
über die Zollkontingente genannt sind, enthält in Feld
24 mindestens eine der folgenden Angaben :

— in Anhang I erhält Punkt 7 folgende Fassung :
„Ungarn : Ministere de l'Industrie et du
Commerce" ;

— in Anhang I erhält Punkt 12 folgende Fassung :
.Rumänien : Ministére du Commerce".

— Derecho limitado a 10 % [aplicación de la parte A
del Anexo IV del Reglamento (CE) n° 1440/95 y

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

Sie gilt ab 1 . Juli 1995.
(') ABl. Nr. L 289 vom 7. 10 . 1989, S. 1 .
(2) ABl . Nr. L 123 vom 3. 6 . 1995, S. 1 .
3 ABl. Nr. L 143 vom 27. 6. 1995, S. 7.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat.

Brüssel , den 9 . August 1995

Für die Kommission

Martin BANGEMANN

Mitglied der Kommission


